
ประมวลการสอน 
ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี  
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 
ตอนท่ี 1  

ปรัชญาของมหาวิทยาลัยศิลปากร 
ศิลปและศาสตร สรางสรรคชาติยัง่ยืน 

ปรัชญาของคณะโบราณคดี 
ศึกษามนุษย ขุดคนกาวหนา ภาษาเช่ียวชาญ สืบสานศิลปวัฒนธรรม 

ปรัชญาของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย 
สงเสริมการเรียนรู  มุงสูการพัฒนาดวยภาษาและวัฒนธรรมไทย 

เปาหมายของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 
1. เพื่อสรางบัณฑิตที่มีคุณธรรม จริยธรรม มีความรู ความเขาใจ และมีความสามารถในการคนควา 

วิจัยทางดานภาษาไทย วรรณคดีไทย  ภาษาศาสตร  จารึกและเอกสารโบราณ  
2. เพื่อสรางบัณฑิตที่สามารถถายทอดและนำองคความรูในวิชาการสาขาวิชาภาษาไทยไปใชในการ

ประกอบอาชีพ  อนุรักษและสรางเสริมวัฒนธรรมไทยอยางมีประสิทธิภาพ 
 
ตอนท่ี 2 ขอมูลรายวิชา 
รหัสรายวิชา 339 221 
ชื่อรายวิชา   ภาษาบาลเีรงรดั 3 
   Intensive Pali III 
จำนวนหนวยกิต 3 (3-0-6) หนวยกิต 
หลักสูตร ศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาไทย 
ประเภทวิชา วิชาสหสาขา 
วิชาบังคับกอน   339 122 ภาษาบาลีเรงรดั 2 (Intensive Pali II) 
อาจารยผูสอน รองศาสตราจารย ดร. สำเนียง เลือ่มใส 
วัน/ เวลาขอพบเพ่ือรับคำปรึกษา วันจันทร เวลา 13.00-15.00 น. 
  หอง บค. 514 คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศลิปากร 
ภาคการศึกษา / ปการศึกษา ตน / 2565 
รายวิชาท่ีตองเรียนมากอน  (Pre-requisite)  
วันเรียน   วันศุกร เวลา 9.25-12.05 น. 
สถานท่ีเรียน   ออนไลน ดวย Zoom Cloud Meeting 
 Zoom ID: 301 770 5357 
 รหัสเขาช้ันเรียน  sam165 
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คำอธิบายรายวิชา  
คำสมาส คำตัทธิต วากยสัมพันธ ฉันทลักษณ การแปลและการแตงประโยคภาษาบาลีตามหลักไวยากรณที่ได

ศึกษา 
 

ผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes : PLOs) 
PLO1 สามารถจัดหมวดหมูลำดับเน้ือหาไวยากรณบาลีในระดับสูงได 
PLO2 สามารถอธิบายเน้ือหาไวยากรณบาลี เก่ียวกับคำสมาส คำตัทธิต วากยสัมพันธ ฉันทลักษณ และ

สามารถแปลบาลีเปนภาษาไทยและแปลไทยเปนภาษาบาลีตามหลักไวยากรณท่ีไดศึกษา 
 
ผลลัพธการเรียนรูท่ีคาดหวังของรายวิชา (Course Learning Outcomes : CLOs) 

CLO1 อธิบายหลักสมาสและวิเคราะหคำสมาส หลักตัทธิตและวิเคราะหคำตัทธิตได  
CLO2 อธิบายระเบียบวากยสมัพันธและฉันทลักษณชนิดตางๆ ได  
CLO3 สามารถแปลบาลีเปนภาษาไทยและแปลไทยเปนภาษาบาลีตามเน้ือหาท่ีไดศึกษา 

 
วิธีการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

การบรรยาย (lecture), การอภิปราย (discussion), การเรียนรูแบบแสวงหาความรูไดดวยตนเอง (self-
study learning) และการเรียนรูจากการทำงาน (task based learning)  
 
สื่อการเรียนการสอน 

1. เอกสารประกอบการสอน 
2. คลิปวีดีโอบันทึกการสอน 
3. สื่อการสอนทำดวย PowerPoint 

แผนการสอน 

สัปดาหท่ี หัวขอ / รายละเอียด กิจกรรมการเรียนการสอน 

1 - ความรูเก่ียวกับสมาสชนิดตางๆ 
- กัมมธารยสมาส, ทิคุสมาส, ตัปปุริสสมาส  
  และการวิเคราะหสมาส 
- แปลและแตงประโยคบาลตีามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 

2 - ความรูเก่ียวกับทวันทวสมาส, อัพยยีภาวสมาส,  
  พหุพพิหิสมาส และการวิเคราะหสมาส 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

3 - ความรูเก่ียวกับสมาสซอนสมาส (สมาสทอง) 
- การวิเคราะหสมาสซอนสมาสและการใช 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

4 - ความรูเก่ียวกับตัทธิตชนิดตางๆ 
- โคตตตัทธิต, ตรตยาทิตัทธิต, ราคาทิตัทธิต 
- บทวิเคราะหตัทธิตและตัวอยางการใช 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

5 - ชาตาทิตัทธิต, สมุหตัทธิต, ฐานตัทธิต, พหุลตัทธิต 
- บทวิเคราะหตัทธิตและตัวอยางการใช 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

6 - เสฏฐตัทธิต, ตทัสสัตถิตัทธิต, ปกติตัทธิต,  
  ปูรณตัทธิต 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 



ห น า  | 3 
 

สัปดาหท่ี หัวขอ / รายละเอียด กิจกรรมการเรียนการสอน 

- บทวิเคราะหตัทธิตและตัวอยางการใช 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

7 - สังขยาตัทธิต, วิภาคตัทธิต, ภาวตัทธิต,0 
  อัพยยตัทธิต 
- บทวิเคราะหตัทธิตและตัวอยางการใช 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีไดศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

8 สอบกลางภาค  

9 - ความรูเก่ียวกับวากยสัมพันธ 
- แปลและแตงประโยคบาลีตามไวยากรณท่ีศึกษา 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

10 - ความรูเก่ียวกับฉันทลักษณ, ฉันทชนิดตางๆ 
- คณะฉันท และฉันทปฐยาวัตร 
- แปลภาษาบาลีท่ีแตงดวยปฐยาวัตร 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

11 - ความรูเก่ียวกับฉันทอินทรวิเชียร, อุเปนทรวิเชียร 
- แปลภาษาบาลีท่ีแตงดวยฉันทอินทรวิเชียรและ 
  อุเปนทรวิเชียร 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

12 - ความรูเก่ียวกับฉันทอินทรวงศ, วงสัฏฐะ, วสันตดิลก 
- แปลภาษาบาลีท่ีแตงดวยฉันทอินทรวงศ, วังสัฏฐะ, 
วสันตดลิก 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

13 - การแปลและวิเคราะหศัพทในพระสตูรสำคัญท่ีคดั
มาจากพระไตรปฎก (ครั้งท่ี 1) 

 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

14 - การแปลและวิเคราะหศัพทในพระสตูรสำคัญท่ีคดั
มาจากพระไตรปฎก (ครั้งท่ี 2) 

 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

15 - การแปลและวิเคราะหศัพทในพระสตูรสำคัญท่ีคดั
มาจากพระไตรปฎก (ครั้งท่ี 31) 

 

- บรรยาย และอภิปราย 
- ทำแบบฝกหัดและคนควาเพ่ิมเตมิ 
- การนำเสนองานท่ีไดรับมอบหมาย 

16 สอบปลายภาค  

 
การประเมินผล 

วิธีการประเมิน 
สัดสวน 
(รอยละ) 

การเขาช้ันเรยีนและมีสวนรวมอภปิรายในช้ันเรียน 10 

การสงแบบทดสอบทายบท 10 

การนำเสนองานหนาช้ัน 10 

การสอบระหวางภาคการศึกษา 30 

การสอบปลายภาคการศึกษา 40 
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เกณฑการประเมิน   

ชวงคะแนน คาระดับคะแนน ชวงคะแนน คาระดับคะแนน 

85-100 A 80-84 B+ 

75-79 B 70-74 C+ 

65-69 C 60-64 D+ 

55-59 D 0-54 F 

 
ตำราและเอกสารหลัก 
 สำเนียง เลื่อมใส. ภาษาบาลีพ้ืนฐาน (1). กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี  
     มหาวิทยาลยัศิลปากร, 2551. 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. บาลีไวยากรณ วจีวิภาค ภาคท่ี 2 สมาสและตัทธิต.  
  พิมพครั้งท่ี 41. กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลยั, 2558. 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. อุภัยภาคปริวัตน ภาค 1-2. พิมพครั้งท่ี 33. กรุงเทพฯ :  
  โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลัย, 2554. 
 
เอกสารและขอมูลสำคัญ 
 จำลอง ภูริปโฺญ (สารนัดนึก). แบบเรียนภาษาบาลีภาคพิเศษ เลม 1-2. กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราช 
  วิทยาลัย, 2514. 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. แบบเรียนภาษาบาลีวิชาอาน-พูด-เขียน-แตง-แปล. กรุงเทพฯ : โรงพิมพการ 
  ศาสนา, 2518. 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. แบบเรียนบาลีนิทานโพธิวาดวยสอนอานภาษาบาลี เลม 2. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ

ประยรูวงศ, 2499. 
 มหามกุฏราชวิทยาลัย. พระสุตตันตปฎกและอรรถกถาแปล. กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2525. 
 มหามกุฏราชวิทยาลัย. สฺยามรฐสฺส เตปฏกํ. กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2523. 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. บาลีไวยากรณ อักขรวิธี ภาคท่ี 1 สมัญญาภิธานและสนธ.ิ  
  พิมพครั้งท่ี 38. กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลยั, 2538. 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. บาลีไวยากรณ วจีวิภาค ภาคท่ี 2 นามและอัพยยศัพท.  
  พิมพครั้งท่ี 54. กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลยั, 2558. 
 สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. บาลีไวยากรณ วจีวิภาค ภาคท่ี 2 อาขยาตและกิตก.  
  พิมพครั้งท่ี 42. กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหามกุฏราชวิทยาลยั, 2457. 
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